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Legrégibb keresztény
Szabászat! tanintézet

urihölgyek részére
B.-né Pallér Amália

Calvin-tér 8.

VACUUM rendszerű pormentesitő vállalat
MÉDER és HUSZÁR VII., Nagydiófa-u. 22 • Telefon: J. 128-80.

Mechanikai szőnyegporolás, megóvás, művészies 
javítás, tisztítás és porszivógép kölcsönzése.
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a

SOSFÜRDŐ
(Budapest^ Kelenföld)

Elsőrangú szobák. Nagyszerű étterem. 
Cigányzene délután 5^től éjjel 12^ig.

Telefon: József 81—75

Szabad. „FIX" nyugszék
kihúzható lábtartó, lapos 
kartámla és erős huzattal

300 korona-
vidékre utánvéttel 350 korona. Ismertető díjtalan
SZŐTS, VII., Rákóczi ul io. (Sip-utca sarkán.)
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Mindenféle szépséghibák kezelése.

„A Társaság“ kiadásában megjelent

AZ ORSZÁGOS KASZINÓ BRIDGE-SZABÁLYAI

Összeállította: Kósch Elemér. Kapható minden kaszinó­
ban, könyvkereskedésben és „A Társaság“ kiadóhivatalában.

Ára 50 korona.
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26. SZÁM JUJllUS 26

SZÉPIRODALMI ÉS TÁRSADALMI KÉPES HETILAP
Alapította Dr. DOBAY ISTVÁA.

Előfizetési ar: Negyedévre K 100.—. egyes szám K 10.—, pályaudvaron és Bécsben K 12.—

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest, IV., Muzeum-körút 1. IV. em. Telefon: József 55—40. jiivafalos órák 10 1-ig.

Apponyi közelében.
Irta Dobay István.

Génévé, 1921 junius 10.
Különös érzés. Az a tudat, hogy a nemzetek e 

nagy társaságában a mi Apponyink a legkiválóbb, 
akkora öntudattal tölt el minket többi magyarokat, 
hogy már-már fejünkbe száll a nemzeti büszkeség s 
szinte önmagunkat is többre kezdjük tartani a többi 
szegény tatárnál: hiszen nekik nincs Apponyi Albertjuk. 
Ám elfogulatlanul nézve, figyelve, bírálva az eseménye­
ket, végtelen jóleső érzéssel állapíthatjuk meg, hogy a 
népszövetségi társaságok súllyal biró delegáltjai kivétel 
nélkül végtelen figyelemmel hallgatják, megbecsüléssel 
kezelik és osztatlan őszinte tisztelettel veszik körül a 
mi hetvenötéves nemzeti apostolunkat.

*

A Quai du Léman és a Quai du Mont-Blanc 
sarkán, nyitott terrasszával, a gyönyörű Genfi-tó partját 
s a zavartalanul kék eget bámulva, a Bellevue-szálló 
emelkedik. Itt lakik Apponyi Albert és a kíséretében 
lévő többi magyar: Charmant Oszkár, Höttevényi Oli­
vér, Horváth Jenő, Ludwigh Ernő és Paikeit Alajos. 
Komoly, tanult, európai műveltségű és modern ur vala­
mennyi, jól válogatták őket össze, nem vallunk velük 
szégyent, kitünően állják meg helyüket, nyelvtudásuk 
kifogástalan, tájékozottságuk minden iránt elsőrendű, 
még Apponyi Albert, egy ilyen hatalmas oszlop orna­
mentikáját sem rontják, sőt zavartalanul kiegészítik. S 
ott áll rendelkezésére a mi kiváló angol-magyarunk 
Yolland Arthur tanár is, aki genfi ittidőzése alatt máris 
megbecsülhetetlen szolgálatokat tett az országnak, első­
rangú összeköttetésekkel bir, mindig résen áll, minden­
ről tájékozva van, végre egyszer: right man on the 
right place.

Reggel kilenc óra. Apponyi megtisztelő meghívá­
sára a premier déjeuner, a reggeli idejét velük töltöm. 
Ritka szellemi csemege ez az óra, mely alatt a lefolyt 
konferenciák minden nagyjelentőségű eseményét meg­
beszélik, megvitatják, — Magyarország jövőjére levont 
következtetéseket Apponyi szájából hallom. Közbe le­
veleket, újságokat hoznak, a Journal de Génévé Ma­
gyarországról irt vezércikkét mutatják be Apponyinak, 
Apponyi átfutja, megjegyzésekkel kiséri, a United Press 
képviselőjének névjegyét kézbesítik.

— Reggeli után rendelkezésére állok, — mondja 
Apponyi s folytatja a megkezdett témát, táviratok ér­

keznek : — élvezem ezt az érdekes hangulatot, mely­
nek felszívására elutaznék bármilyen hosszú, fárasztó 
útra, többet láttam és tanultam e genfi napok alatt, 
mint amennyi tudományt könyvek tömegéből szívhat 
magába az ember.

*

Paikert Alajos barátom, a magyar delegátusok 
egyikének szives közbenjárására, bebocsáttatást nyertem 
a >L’ Union des Associations pour la Société des Nations* 

ez a hivatalos neve a népszövetségi társaságok genfi 
összejövetelének — tegnapi ülésére.

A Hotel de Vilié, a városháza, solle du Grand Con­
seil termében tartják a csütörtöki összejövetelt. Nagy­
szerű kép: a világ legértékesebb egyéneinek gyüle­
kezete. A karzat közönsége helyhez van kötve, a föld­
szint kiváltságok] ai szabadon mozoghatnak. Az ülés 
megnyitása előtt járunk-kelünk, bemutatnak ennek- 
annak, a szünetek alatt figyelhetjük a csoportban vitat­
kozókat, magyarázzák, ki ez, ki az : nini, ez az elhí­
zott, ékszerrel telerakott dáma Románia valamikor hires 
szépsége Vacarescu Helén, a mostani király egykori 
menyasszonyjelöltje volna? Végtelen intelligensnek 
mondják, úgy látszik eszével varázsolta el Románia trón­
jának akkori várományosát, persze régen volt, lehet 
már huszonhét-huszonnyolc éve, akkor szépségével, ma 
eszével képviseli az oláhokat a női genfi delegátusok 
eme legfeltűnőbbje. Férfi-partnere egy öreg monoklis 
gigerli, hosszú és sovány, külső összeállításuk nem a 
legszerencsésebb. Nagyszerű megjelenés, érdekes ősz 
fej a norvég Lange, Apponyi és Magyarország őszinte 
barátja, Apponyi háta mögött ül, gyakran előrehajol, 
tanácskoznak, mellettük állok: látom, hallom, kérdezi 
a bölcs magyar véleményét. Az angolok pompásan van­
nak képviselve. Dickinson, kitűnő debatter, s a női de­
legátus, Lady Gladstone, érdekes, eszes, bátor jelenség, 
gyakran és mindig okosan beszél. A nagy szocialista 
Shaw, az angol munkások érdekében szólal íel, francia 
kollegája Keufer ugyanabból a tenorból beszél.

Közbe a kínai delegátussal barátkozom. Liao-Sze- 
Kong egyúttal: vice-présidentje a »l’Union des Asso- 
ciations pour la S. d. N.« Emellett újságíró, a shanghai 
»Union Press«-t képviseli. Élénken érdeklődik a ma- 
gyar sajtóviszonyok iránt, igyekszem nemcsak a sajtó, 
a magyar kultúra színvonaláról is hü képet rajzolni s

^Brachfeld ^ri ing es ^ivatui^ons^s°L- LUrim-
J * házat mérték szerint. fNöi és ]érfi

kész felöltők. ^Budapest, V., 2)orottya-u 1 (Qizella-tér sarkán).
I SNanHirrJÖTn U',a^ ff, vigyek „fBrown“ olaj (törv. véd.) használatával 

_ ÍT elkerülik a lesülés összes kellemetlen következményeit és
gyönyörű egyenletes barna bőrszint nyernek. SKis üveg 18 korona (Sgész nyárra 
elegendő üveg 40 korona és postaköltség, főraktár ^Magyarország részére: ~Ghe 
Uty perfumery Co. £td.________ Budapest, IV, dskü-ut 5. sz (SKlotild palota )
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SZÉPIRODALMI ÉS TÁRSADALMI KÉPES HETILAP
Alapította Dr. DOBAY ISTVÁN.

Előfizetési ar: Negyedévre K 100.—. egyes szám tf 10.—, pályaudvaron és Bécsben /f 12.—

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest, IV., Muzeum-körut 1. IV. em. Telefon : József 55—40. jiivafalos órák 10__1-ig.

Apponyi közelében.
Irta Dobay István.

Génévé, 1921 junius 10.
Különös érzés. Az a tudat, hogy a nemzetek e 

nagy társaságában a mi Apponyink a legkiválóbb, 
akkora öntudattal tölt el minket többi magyarokat, 
hogy már-már fejünkbe száll a nemzeti büszkeség s 
szinte önmagunkat is többre kezdjük tartani a többi 
szegény tatárnál: hiszen nekik nincs Apponyi Albertjuk. 
Ám elfogulatlanul nézve, figyelve, bírálva az eseménye­
ket, végtelen jóleső érzéssel állapíthatjuk meg, hogy a 
népszövetségi társaságok súllyal biró delegáltjai kivétel 
nélkül végtelen figyelemmel hallgatják, megbecsüléssel 
kezelik és osztatlan őszinte tisztelettel veszik körül a 
mi hetvenötéves nemzeti apostolunkat.

*

A Quai du Lénián és a Qnai du Mont-Blanc 
sarkán, nyitott terrasszával, a gyönyörű Genfi-tó partját 
s a zavartalanul kék eget bámulva, a Bellevue-szálló 
emelkedik. Itt lakik Apponyi Albert és a kíséretében 
lévő többi magyar: Charmant Oszkár, Eöttevényi Oli­
vér, Horváth Jenő, Ludwigh Ernő és Paikeit Alajos. 
Komoly, tanult, európai műveltségű és modern ur vala­
mennyi, jól válogatták őket össze, nem vallunk velük 
szégyent, kitünően állják meg helyüket, nyelvtudásuk 
kifogástalan, tájékozottságuk minden iránt elsőrendű, 
még Apponyi Albert, egy ilyen hatalmas oszlop orna­
mentikáját sem rontják, sőt zavartalanul kiegészítik. S 
ott áll rendelkezésére a mi kiváló angol-magyarunk 
Yolland Arthur tanár is, aki genfi ittidőzése alatt máris 
megbecsülhetetlen szolgálatokat tett az országnak, első­
rangú összeköttetésekkel bir, mindig résen áll, minden­
ről tájékozva van, végre egyszer: right man on the 
right place.

Reggel kilenc óra. Apponyi megtisztelő meghívá­
sára a premier déjeuner, a reggeli idejét velük töltöm. 
Ritka szellemi csemege ez az óra, mely alatt a lefolyt 
konferenciák minden nagyjelentőségű eseményét meg­
beszélik, megvitatják, — Magyarország jövőjére levont 
következtetéseket Apponyi szájából hallom. Közbe le­
veleket, újságokat hoznak, a Journal de Génévé Ma­
gyarországról irt vezércikkét mutatják be Apponyinak, 
Apponyi átfutja, megjegyzésekkel kiséri, a United Press 
képviselőjének névjegyét kézbesítik.

— Reggeli után rendelkezésére állok, — mondja 
Apponyi s folytatja a megkezdett témát, táviratok ér­

keznek : — élvezem ezt az érdekes hangulatot, mely­
nek felszívására elutaznék bármilyen hosszú, fárasztó 
útra, többet láttam és tanultam e genfi napok alatt, 
mint amennyi tudományt könyvek tömegéből szivhat 
magába az ember.

*

Paikert Alajos barátom, a magyar delegátusok 
egyikének szives közbenjárására, bebocsáttatást nyertem 
a »U Union des Associations pour la Société des Nations* 

ez a hivatalos neve a népszövetségi társaságok genfi 
összejövetelének — tegnapi ülésére.

A Hőtel de Vilié, a városháza, solle du Grand Con­
seil termében tartják a csütörtöki összejövetelt. Nagy­
szerű képa világ legértékesebb egyéneinek gyüle­
kezete. A karzat közönsége helyhez van kötve, a föld­
szint kiváltságoltjai szabadon mozoghatnak. Az ülés 
megnyitása előtt járunk-kelünk, bemutatnak ennek- 
annak, a szünetek alatt figyelhetjük a csoportban vitat­
kozókat, magyarázzák, ki ez, ki az : nini, ez az elhí­
zott, ékszerrel telerakott dáma Románia valamikor hires 
szépsége Vacarescu Helén, a mostani király egykori 
menyasszonyjelöltje volna? Végtelen intelligensnek 
mondják, úgy látszik eszével varázsolta el Románia trón­
jának akkori várományosát, persze régen volt, lehet 
már huszonhét-huszonnyolc éve, akkor szépségével, ma 
eszével képviseli az oláhokat a női genfi delegátusok 
eme legfeltűnőbbje. Férfi-partnere egy öreg monoklis 
gigerli, hosszú és sovány, külső összeállításuk nem a 
legszerencsésebb. Nagyszerű megjelenés, érdekes ősz 
fej a norvég Lange, Apponyi és Magyarország őszinte 
barátja, Apponyi háta mögött ül, gyakran előrehajol, 
tanácskoznak, mellettük állok: látom, hallom, kérdezi 
a bölcs magyar véleményét. Az angolok pompásan van­
nak képviselve. Dickinson, kitűnő debatter, s a női de­
legátus, Lady Gladstone, érdekes, eszes, bátor jelenség, 
gyakian és mindig okosan beszél. A nagy szocialista 
Shaw, az acgol munkások érdekében szólal fel, francia 
kollegája Keufer ugyanabból a tenorból beszél.

Közbe a kínai delegátussal barátkozom. Liao-Sze- 
Kong egyúttal: vice-présidentje a *1’Union des Asso- 
ciations pour la S. d. M« Emellett újságíró, a shanghai 
»Union Press«-t képviseli. Élénken érdeklődik a ma­
gyar sajtóviszonyok iránt, igyekszem nemcsak a sajtó, 
a magyar kultúra színvonaláról is hü képet rajzolni s

ZNanhirr/nZn u,ak f s hölgyek „éBrown“ olaj (törv. véd.) használatával 
_ l/ elkerülik a lesülés összes kellemetlen következménueit és

gyönyörű egyenletes barna bőrszint nyernek. fKis üveg 18 korona (Sgész nyárra 
elegendő üveg 40 korona és postaköltség, főraktár Magyarország részére: Xhhe 
City perfumery Co. £td.________ £Budapest, IV, <Sskü-ut 5. sz (iKlotild-palota )
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CT” 1J ' . . férfi divat és fehérnemű divattermei ■Joldvary mre IV £ajos.u. 18«vm. Rákod-m ? 1
3Lngol női blúzok s férfi fehérnemű, mérték szerint.I

meghívom országunk látogatására. Elfogadja s öröm­
mel ígéri meg látogatását. Gyönyörűen beszél franciául, 
angolul s a némethez is ért. A konferencia elnöke M. 
Ador egy amerikai sürgönyt olvas fel, majd leszáll az 
emelvényről, egyenesen nekünk tart, kezembe adja a 
táviratot s Liao-Sze-Kong s felém fordulva, mondja:
— Nagy jelentőséget tulajdonítok, hogy végre Amerika 
is érdeklődik a konferencia iránt, ime az eredeti szö­
veg, rendelkezésükre bocsátom:

»Newyork 242. 26. 9. 6. Vhavrangla.
Gustav Ador league of nations union Geneva- 

Suisse. Large pro league organisation meeting today 
unitedstates organising to voice league sentiment reso­
lutions follows by mail greetings F. G. Tuttle.«

Nem mindennapi jelenség a görög delegátus, 
Seferiadis, s a hosszuszakállu francia, a nagyszerű fis­
kális, de Lapradelle. Egy fiatal lengyel, Halecki, hosszú 
lére eresztett beszédben magasztalja Poloniát, a jövő 
konferencia helyéül nagy igyekezettel Varsót ajánlja. 
Hiába, a francia befolyás itt is érvényesül s dacára, 
hogy Apponyi ellene szavaz, öt szótöbbséggel Prága 
győz.

Humoros jelenetekben sincs hiány: egy-egy öreg 
őszszakállas bácsi feltartott ujjal jelentkezik szólásra, a 
mellettem álló Yolland Edgár súgja: nagyszerű, akár­
csak az iskolában a fiuk, mi is igy jelentkeztünk a 
piaristáknál: tanár ur kérem, én tudom!

Varsó-Prága vetélkedésénél a két orosz delegátus 
egymás ellen szavaz: Prctgct! — kiáltja az egyik, Varsó!
— mondja rögtön a másik. Nagy derültség. A névsor­
olvasásnál Portugália és Norvégia tiltakoznak, hogy 
nevüket ne betűrend szerint említsék. Ezt is megnevetik 
a többiek.

Heves, sőt elkeseredett vita is keletkezik olykor. 
Dacára a nagy békeszeretetnek, az örök-emberi, az ön­
zés itt is felüti fejét. Macedonia függetlensége, Mon­
tenegro jövője, Korea hovatartozása mérges felszóla­
lásokra ad alkalmat. Japán képviselője leplezetlen düh­
vei védi területjogát s nem enged hozzányúlni a kényes 
kérdéshez. Hiába, mihelyt területnyerésről vagy vesztés­
ről van szó, az örök béke hirdetői is önuralmukat 
vesztik s háborúval fenyegetőznek. Az elnök tapintata 
azonban lecsillapítja a háborgó tengert, a béke apos­
tolai békével oszlanak szét.

Estére egy genfi patrícius vendégszeretetét élvezi 
az illusztris nemzetközi társaság, s itt aztán teljesen 
Apponyi a központ, az ünnepelt, mindenki szerencséjé­
nek tartja, ha közelébe jut, szavát hallhatja, dicsfény 
veszi körül ezt a mi drága kincsünket, s ebből a dics­
fényből sugárban ömlik minden-minden vissza ránk, 
erre az agyonrugdalt, még ma is gyötört, darabokra 
tördelt országra, melynek jövője azonban ott tündöklik 
már ebben a világszerte ismert, tisztelettel emlegetett 
névben : Apponyi Albert.

ZDénes szalon

^Budapest, IV., cVáci-ufca I1!b, félemelet.

ITfMA ÉS SOMI női divatterme
IV., SSécsi-utca 5, félemelet, telefon 124—73

párisi modellek után készít ruhákat, IRobe-manteaux-costümöket és köpenyeket.

Egy öngyilkos levele.
— Regény. —

Irta Zilahy Lajos. (Folytatás.)
Most már valami végzetszerüséget láttam állandó 

veszteségeimben. Érthetetlen konoksággal ültem éjsza­
káról éjszakára a bakkará-asztal mellett és szórtam 
szét a vagyonomat. Nem foglalkoztam sohasem a vallás 
gondolataival, de ezekben a napokban megvilágosodott 
előttem a Praedestinatio. Sorsunk eleve el van hatá­
rozva, hiába próbálunk ellene tenni, a végzet kezét, 
mely váltunkra nehezedik, nem tudjuk elmozdítani. 
Miért ülök itt a kártyaasztal mellett és miért hagyom 
elfogyni, elapadni vagyonomat, amely az érvényesülés 
lehetőségéi, az élet számtalan kényelmét és az önbizalmat 
jelenti számomra ? Mintha felvágott erekkel ülnék itt, me­
lyeken lassan, bugyogva ömlene, folyna el a vérem. Miért 
ülök itt ? Felelt a belső hang : azért mert nincs akarat­
erőd. Miért nincs akaratod? Mert felmorzsolódtál az 
önkinzó gondolatok rettenetes malomkövei között.

Miért nem ugrasz ki idejében a malomkövek 
körül ? Mert erőtlen és ájult vagy első férfias szerelmed 
csalódásától és ebben a csalódásban a halandóság 
misztériumát érzed. Miért vagy erőtlen ? Mert gazdag­
nak születtél, nem ismerted az élet gondjait, melyekkel 
a vagyontalan emberek erős szivei birkóznak.

Mikor idáig jutottam gondolataimban, gyűlölni 
kezdtem a saját vagyonomat. Igen, mindennek az az 
ötszáz hold föld az oka. Ha pénz és anyagi támasz 
nélkül, kellett volna nekivágnom az életnek, ez a küz­
delem megedzett volna, de puha, kényes és érzékeny 
vagyok, mint aki levegő nélkül, vatta közt nőttem fel 
és mikor először ért a napsütés, felperzselődtem, mikor 
először csapott meg a szenvedés szele, sorvadás és 
pusztulás fenyeget.

Csak egy ut van : ki az életbe ! Egy krajcár nél­
kül kemény ököllel verekedni, megfeszült karral hai- 
colni az izmos habok ellen, megfürdetni lelkemet a szél­
ben és a napsütésben ! Ahogy ott ültem néha a bakkará- 
asztal mellett és a krupié hosszú falapátja elemelte 
előlem az elveszített tétec, arra gondoltam : csak hadd 
menjen, hadd pusztuljon ez a vagyon, mert ennek kö­
szönhetem szenvedéseimet. Csak hadd ússzon velem ez 
a zöld posztóval bevont nagy kerek asztal, ez az iszonyú 
zöld tutaj, csak hadd ússzon, ki tudja, az élet milyen 
tájaira sodor !

Homályosan azt éreztem : Józsa felé sodor. Va­
lami zsibbadt, mégis jóleső kábulattal vártam, hogy 
odaérjek hozzá és odaadjam neki fáradt életemet.

A bank, amely az első ötvenezer koronás kölcsönt 
folyósította a birtokomra, azóta még kétszer adott sok­
kal nagyobb tételű összegeket. Legutóbb, mikor újabb 
kölcsönért jelentkeztem, az igazgató elhárító mozdulatot 
tett a kezével:

Dr. LAKATOS
SZANATÓRIUMAI

ABBAZIA <§> BADEN
Betegfelvétel: VI., ANDRÁSSY- UT 5.
TELEFON: 130 65 TELEFON : 130 65.



— Uram, végtelenül sajnálom, de a birtok több 
terhet már nem bir el.

Másnap eladtam a ruháim egy részét, a prém­
bundámat, vadász- és sportöltönyöket, melyeket úgy­
szólván alig viseltem. És újra zálogházba került az 
aranyórám, mert pár nap múlva ez a pénz is kifolyt a 
tenyerembó'l. Mandlnak megbízást adtam, hogy szerez­
zen vevőt a bir­
tokra.

A klubban az 
emberek sokáig 
rámnéztek, ha be­
léptem és hátulról 
is a tarkómon érez­
tem a tekintetü­
ket. Már beszél­
tek rólam, sajnál­
kozva vagy ajk- 
biggyesztve.

Ezekben a na­
pokban három do­
log hozott érthető 
izgalomba. Talál­
koztam Csokonai­
val a korzón, aki 
karonfogva jött a 
lilaujju Margittal.
Mikor csodálkozva 
néztem rájuk, Cso­
konai mosolyogva 
szólt :

— A felesé­
gem.

Pár közömbös 
szót váltottunk, 
mint olyan embe­
rek, akik már nem 
érdeklik egymást.

A másik dolog 
megkonditott a szi­
vemben valamit, 
de azután unottan 
tovább fordítottam 
az ujságlapon. Azt 
olvastam az újság­
ban, hogy a had­
ügyminiszter lekö­
szönt és az uj had­
ügyminiszter K. tá­
bornok lett.

Egy pillanatra 
visszaderengtek és 
végigborzongtak bennem az emlékek, de aztán arra 
gondoltam : jobb igy, legalább Editék Bécsbe költöznek 
és nem kell állandóan rettegnem, ha az utcán megyek, 
hogy véletlenül találkozom velük.

Délután Józsa azt indítványozta, hogy menjünk fel 
a Svábhegyre. Vasárnap volt. Éppen indultunk, mikor 
a lépcsőn szembejött velünk Ferenc. Fehér nadrágban 
volt, cipője úgy ragyogott a suvicktól, mint a tükör.

ZRobes, Manteaux Tailleur pour Thames

m°ison "Mautner
angol es francia nöiniha-különlegességek divattermei 

iBudapest, {Belváros, IV., ‘Váci-utca TJ. telefon : 159—52.

Frissen borotvált arcával, mellén a piros lövészbojtok­
kal igazi vasárnapi őrmester volt.

— Ferencet elvigyük ? — kérdezte Józsa és kérdő- 
leg rám nézett.

— Hogyne 1 — mondtam örömmel, mert őszintén 
szerettem a becsületes fiút. Ekkor már tegeződő vi­
szonyban voltam vele, de Ferenc még mindig úgy állt meg

előttem, ha meg­
szólítottam, mint­
ha kapitány lettem 
volna.

Hármasban száll­
tunk fel a villa­
nyosra. Az utóbbi 
időben már nem 
használtam kocsit. 
A fogaskerekű ál­
lomása előtt vára­
koztunk és vidá­
man beszélgettünk, 
mikor egyszerre 
borzasztó dolog 
történt. Ferenc, 
mintha valami tit­
kos áram érintette 
volna meg, hir­
telen megmereve­
dett, bokáját ösz- 
szecsapta, fejét fel­
vágta és kezét a 
sapkájához rán­
totta.

A tábornok jött. 
Én a fal mellett 
állottam, hirtelen 
belenéztem felfelé 
a levegőbe. Nem 
láttam, de hallot­
tam magam előtt 
két szoknya suho­
gását. Ők voltak. 
Ó és az anya. Az 
újságos bódéhoz 
mentem, képesla­
pokat vásároltam, 
de éreztem, hogy 
nincsenek gondo­
lataim és a kezem 
úgy motoz a lapok 
felett, mintha nem 
is az én kezem lett 
volna. Ez a kéz

feltűnően sápadt volt és reszketett.
Mikor nagysokára visszajöttem, ők már nem vol­

tak sehol. Ekkor már valahogyan magamhoz tértem és 
unott hangon azt indítványoztam, hogy ne a hegyre 
menjünk, hanem a Hüvösvölgybe. Józsa mindig azt 
találta nagyszerűnek, amit én indítványoztam és elin­
dultunk a Hűvösvölgy felé.

Lopva a hegyoldalra néztem, amelyen szuszogva

„7fEFT(ÄeTI&

speciális látszerészeti intézet,

IV kerület, Szervita-tér 6. szám.
Xegpontosabb szemüveg-rendelés.

gróf Walterskirchen Lajos és felesége, dőmeházf Spányik Mária Alice.
Förster műterem felvétele.
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kapaszkodott és kanyarodott fel a lokomotív. A három kocsi 
közül az egyikben ő ült. Talán kétszáz méternyire volt tőlem.

Mikor már mélyen jártunk a Hűvösvölgyben, 
Józsa belém öltötte karját és én arra gondoltam, hogy 
most láttam utoljára Editet. Most sem láttam, csak 
hallottam, éreztem a ruhája suhogását. Vájjon ő látott-e? 
Ezt alig hiszem, mert Józsa és Ferenc előttem állottak.

Egy kis vendéglőbe mentünk vacsorázni. Mig a 
vacsorát hozták, az újságokat lapozgattuk. Én egy cik­
ket kezdtem olvasni, amely a pesti éjjeli mulatóhelyek 
argot-jával foglalkozott. Szavak, melyeket pincérek, 
cigányok, éjszakai kokottok és jasszok csinálnak s me­
lyeket csak a beavatottak értenek. Megakadt a szemem 
ezen a szón : Morgicsek.

»— Ezzel a szóval — irta az újság — azokat a 
vendégeket szokták megjelölni az éjjeli mulatóhelyek 
pincérei, akik beülnek egy sötét sarokba és sok nehéz 
itallal akarják csillapítani lelki fájdalmukat. Ezeknek a 
vendégeknek homlokára van Írva, hogy rövidesen öngyil­
kosok lesznek és a morgueba kerülnek. Ezért mondja rájuk 
a kegyetlen pincér-argót ezt a sötét szót: Morgicsek ...«

Fanyar mosollyal félredobtam az újságot és a 
képeslapokat kezdtem böngészni.

Most már szeptember vége volt. A dolgok gyor­
san és végzetszerűen történtek velem, mint egy ítélet, 
melyet nemsokára végrehajtanak. Mandl eladta a bir­
tokomat és az a kevés pénz, amit kaptam, éppen csak 
arra volt elég, hogy különböző tartozásaimat rendezzem.

Egy este utolsó háromszáz forintommal mentem 
fel a klubba. Eleinte valami ötezer forintot nyertem, 
de éjfél után két órakor úgy álltam fel az asztaltól, 
hogy háromezer forinttal adós maradtam egy Boroszlay 
nevű ügyvédnek.

Kissé szédültem, mikor a ruhatárban rámadták a 
kabátot és mikor kiléptem a nyirkos, fekete éjszakába. 
Józsához mentem és két napig nem mozdultam ki a 
szobából. Komolyan beteg voltam. Inkább csak nagyon 
bágyadt és erőtlen és ez a bágyadtság a szivemből 
áradt szét bennem. Ezt, ezt az utolsó játékot elhibáz­
tam ! Csak addig lett volna szabad játszanom, amig a 
háromszáz forint tart. Akárhogyan törtem a fejemet, 
nem tudtam, honnan fogom előteremteni azt a három­
ezer forintot, amivel Boroszlaynak adós maradtam. 
Gondoltam, írok Boroszlaynak és haladékot kérek tőle. 
De csakhamar eldobtam magamtól ezt a gondolatot. 
Boroszlay maga is égett ember, aki állandóan a leg­
nagyobb fejfájások között él, hogy valahogyan elkerülje 
kártya veszteségei miatt a büntető feljelentéseket. Részé­
ről igazán nem számíthatok semmi kíméletre.

És . . . és aztán . . . miből fogok élni ? Most már 
igazán semmim sincs. íme, itt van tehát a pillanat: 
egy krajcár nélkül kemény ököllel verekedni, megfe­
szült karral harcolni az izmos habok ellen, megfürdetni 
lelkemet a szélben és napsütésben. Ezt akartam, ezzel 
a gondolattal szórtam szét a vagyonomat. És most halálos 
fáradtan fekszem az ágyban, nincs egyetlen gondolatom, 
még arra sem, hogy Boroszlayt miből fogom kifizetni.

Ha arra gondoltam, hogy ügyem a klub fegyelmi 
választmánya elé kerül és ezen az ülésen talán jelen 
lesz a tábornok is, olyan fájdalom hasogatott bennem, 
hogy kiáltozni szerettem volna.

Józsa állandóan mellettem volt és hideg boroga­

tást rakott a szivemre, amely néha érthetetlenül erősen 
dobogott és nem akart csillapodni. Néha perceken át 
fogtam a Józsa kezét és azt éreztem : meg kell halnom. 
Nincs más kivezető ut: el kell dobnom magamtól el­
romlott életemet. Menekülést kerestem akkor, mikor a 
vagyonomat elúsztattam, azt hittem, hogy friss és da­
cos erők szállnak a szivembe, ha magamnak kell küz­
deni az életért, de rosszul számítottam, menekülés köz­
ben — most már világosan érzem — olyan fekete 
gödörbe estem, amelyből nem tudok kijutni, amelyben 
összetört váltakkal fekszem, szivemben a meghalni vá­
gyás ijesztő némaságával.

Lehunyt szemmel sokáig gondolkoztam. A Józsa 
szelíd keze csendesen pihent a kezemben. Ez a kéz 
mégis erősen fogta a kezemet, ebből a kézből az élet 
ömlött, az élet áradt belém. Élnem kell, ő neki, ő érte 
kell élnem. Kinyitottam a szememet:

— Józsa, — mondtam halkan, mint a nagybeteg 
— rettenetes bajban vagyok . . . Ments meg, enélkül 
nem tudok visszajönni az életbe . . . Küldj háromezer 
forintot Boroszlaynak . . .

— Hogyne . . . azonnal ... — mondta Józsa és 
az íróasztalához ült.

Mintha csak egy pohár vizet kértem volna.
Felirta egy utalványra a Boroszlay cimét és ő 

maga vitte a postára.
Mikor visszajött, csak annyit tudtam neki mondani :
— Köszönöm.
De Józsa megérezte, hogy ezzel a szóval lábaihoz 

estem, melléje, az ő élete mellé rogytam.
A Griffből a szolga utánam hozta a Turkevey 

ajánlott expressz levelét.
* — Kinos feltűnést keltett — irta Turkevey — 

hogy legutóbbi kártyaügyedet nem rendezted kellő 
időben. Boroszlay bejelentést tett a választmánynak. 
Ne vedd rossz néven, hogy kíméletlenül őszinte leszek 
veled szemben, de kénytelen vagyok vele és azt kell 
tanácsolnom : lépj ki a klubból ... *

Összetéptem és eldobtam a levelet.
Délután Józsa odaült az ágyam szélére. Ölbeejtett 

kezekkel sokáig nézett a földre, egyszer csak meg­
eredtek a könnyei.

— Mi az? — kérdeztem ijedten.
Felelet helyett egy táviratot mutatott. A táviratot 

a Witt Ádám ügyvédje küldte és közölte, hogy Witt 
Ádám négy nappal ezelőtt külföldön meghalt. Az ügyvéd 
magához kérette Józsát, mert a megboldogult — ez is 
benne volt a táviratban — végrendeletében igen nagy 
összeggel gondoskodott Józsáról.

Én nem tudtam gondolkozni. Lehunyt szemmel 
feküdtem az ágyban. Józsa gondolkozott helyettem:

— Nincs semmi baj . . . Nem szabad kétségbe 
esned . . . Vissza fogsz menni a minisztériumba . . .

Sokáig nem feleltem. Aztán kinyitottam a sze­
memet és a menyezetre néztem. Mintha önmagámtól 
kérdeztem volna :

— Akarod, hogy meghaljak,vagy akarod hogy éljek?
Józsa térdre esett az ágy mellett és két kezével 

erővel feljebb emelte fejemet a párnáról. A hangja 
sirás, könyörgés és boldog sikoltás volt:

— Azt akarom, hogy élj!
(Vége következik.)
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SASKŐ.

Mióta el kellett jönnünk hazulról 
Másodszor múlik a tavasz, a nyár,
Az udvaron kinőtt a fű, a kertben 
Szegfűim közt legel a kecskenyáj.

Jönnek a hírek: a vakolat hullik 
És pusztul, romlik a ház körül minden,
A tolvajok a jószágot széthordják 
Az árva házból, ahol gazda nincsen.

No, nemsokára majd akad uj gazda,
Egy gazdag vagy több, - van cseh itt elég! 
Nyaralni jő majd Prága csőcseléke,
Bitor nép teszi házunkra kezét.

Aludni fognak a mi ágyainkban,
Kővel dobálja meg a cseh kölyök 
A fecskefészket az eresz aljában 
És címerünket a kapú fölött.

A hírek jönnek, az mondják: eladni,
Eladni, mert ma még sok pénzt megér! 
Elöbb-utóbb úgyis kezükre jutna,
Ha pénzért nem, viszik majd ingyenér’.

Vigyék, ha tudják! Mi oda nem adjuk.
Vigyék, ha tudják, de nem lehet az,
Hogy joggoi nézzen szét Sas kő tornyábót 
Valami jöttment prágai cseh gaz.

Nem adjuk el azt a tenyérnyi földet,
A kősziklát a Vág vize felett,
Nem adjuk fel magunktól a ránkbizott 
Legutolsó kis magyar őrhelyet.

A föld ugar lesz és a kert vadon,
Házunk így válik lassan talán rommá,
Tán elveszik és sohse látjuk többé, —
De mindörökké tartjuk a jusst hozzá!

Ó jön még idő, jön majd egy fiú,
Szemében láng lesz. fegyverén halál,
Kivont kardjával fogja majd kiűzni 
A rablókat, kiket ottbenn talál.

Helyére teszi majd a holdas címert 
És zászlót von a csüggedt üres rúdra,
Sasköben újra mi leszünk urak 
Holnap talán, vagy talán száz év múlva.

Nem adjuk el! Történhetik akármi,
Ős jussainknak nincsen bére, ára, —
Jön még idő és jön majd egy fiú,
Talán az öcsém, tán az unokája!

BOBULA IDA.

Pedlow kapitány, ki legutóbb a Vérmezőn majálist rendezett a 
budapesti gyerekeknek. Lázár Oszkár rajza.

Üröm-utca.
— Elbeszélés. —
Irta Fodor Gyula.

Schröck Camill, császári kapitány egy májusi reg­
gel megérkezett Budapestre. Spalatóból jött és a Sto- 
chod mellé igyekezett egy félzászlóalj bosnyák vadász- 
szal. A Stochod mentén akkor baj volt.

Schröck hires gavallér volt, világlátott, sokpróbás 
férfiú, akit csak egyetlen dologban üldözött a balsze­
rencse. A szerelemben. Hasztalan fohászkodott Schröck 
Camill az Éghez. Hasztalan kisértett meg mindent: 
nem sikerült néki, soha, egyetlenegyszer sem boldog­
talan szerelembe esnie, reménytelenül vágyakoznia. 
Pedig ő mái csak erre, egyesegyedül erre volt kiváncsi 
az életben, a boldogtalan szerelemre, semmi másra. 
Minden egyebet régen unt már. Volt attaché Japánban 
és festőművész Oroszországban — gyönyörű akvarelle- 
ket festett a breszt-litovszki erődítésekről —és dolgozott 
a Schneider-Creusot gyárban is, mint előmunkás. Nem 
volt olyan remonda, aki alatta be nem tört volna és 
csalhatatlanul megérezte, hogy a kártyában mikor kell 
bevágni ötre. Ami a szerelmet illeti: a leporellói re­
gisztert 319/c számnál lezárta és aligha tévedett, amikor 
úgy vélte, hogy ebben a regiszterben az asszonyok és 
a leányok minden nemesebb műfaja képviselve van. 
Schröck Camill császári kapitányt n ár csak a halál és 
a boldogtalan szerelme érdekelte. Egyéb semmi.

A halál is kerülte őt, bár a kapitány előzékenyen 
sietett eléje, beosztatván magát a vezérkarból a gyalog-
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NADAS JENŐ
IV., DEÁK FERENC-UTCR 23. SZÁM.

HARISNYÁK
RENDKÍVÜL LESZÁLLÍTOTT ARAKON: 

|-a Flor minden színben ................... 62 K
l-a selyem muszlin minden színben 140 K 
Tiszta cérnafátyol minden színben 190 K 
l-a férfi zokni minden színben ... 40 K

Sághoz, még hozzá a bosnyák vadászokhoz, akikkel 
három dolog elválaszthatatlanul összekapcsolta őt: a 
végzetben való rendületlen hit, az, hogy nem tulajdo­
nított ő sem különös jelentőséget asszonyt dolgoknak, 
szerelmeknek és hogy csak egyetlenegy dolgot vett 
komolyan a világon: a kötelességteljesitést. A barátai 
egyszer egy baba-karrikaturát csináltak róla. A bábu, ha 
megnyomták a mellén, beszélt is. Egy szót. Azt mondta :

— Pflicht.
A halállal néhányszor már majdnem összetalálko­

zott a harctéren a kapitány, de a boldogtalan szerelem 
makacsul kerülte.

— Azért nem tudok meghalni — gondolta magá­
ban dühösen von Schröck —, mert még nem ismerem 
az igazi szerelmet

Javíthatatlan árja volt a kapitány, az ő számára 
csak az a szerelem volt igazi, amely reménytelen is 
volt egyben.

Budapesten tizennyolc óráig pihent a transzport.
Rcggd 8 órakor érkeztek és éjjel 2 órakor men­

tek tovább.
Este 7 órakor Schröck elindult sétálni. Csak úgy 

találomra. Sétaközben elért a Margithidfőhöz és, hogy 
lásson valamit Budából is, ott felszállt egy villamosra. 
A pótkocsira szállt fel. A kocsi teljesen üres volt, csak 
egy, egyetlenegy fehérruhás kisasszony ült benne, aki 
— természetesen —, amikor a kapitány megjelent az 
ajtóban, felé fordította a fejét. Mint az operai szerel­
meseknek az első találkozáskor, vagy öt percig, meg- 
igézetten tűzött egymásba a tekintetük. A leány magas 
volt és nem túlságosan karcsú. A haja gesztenyeszinü, 
az arca napsütötte barna, a szája, mint egy érett indiai 
virág, nagy, dús, piros, a fogai vakítóan fehérek, az 
orra sem volt túlságosan kicsiny, de lágyvonalu volt, 
érzékeny, sőt érzéki és ebből a barna arcból két tágra- 
nyilt, nagy, ibolyaszin lánggal égő szem világitott elő, 
mint két mágikus reflektor.

A leány arcát vérhullám öntötte el és az ajka ön­
kéntelenül is szétnyílt egy kissé, a kapitány szive pedig 
a generalmarsot verte.

— Ő az! Ő az ! Az igazi! — ezt verte a kapi­
tány szive, amig csak a villamos meg nem állt egy 
nagy téren, ahol a leány leszállóit.

Von Schröck elvarázsoltan követte.
A többi 319/c esetben Schröck bizonyára oda­

lépett volna a leány mellé és azzal a közvetetlenséggel, 
amelyet a harcmódról szóló könyvek a lovasságnak 
egyenesen kötelességévé tesznek, attakkal kísérelte volna 
megközelíteni a kisasszony szivét, most azonban nem 
jött szó a szájára, öt lépés távolságban követte a fiatal 
leányt és resteilte, hogy a sarkantyúja peng.

A leány lehajtott fővel, lassan ment és egy kis, 
összesen két házból álló utcába tért be, amely a hegy­
oldalba torkollott. Az utca üres volt s a házak, mintha

halottak lettek volna, senki sem nézett ki a nyitott ab­
lakokon s a budai csöndet mi sem zavarta.

A ház kapujában a leány megállóit. Alakja ki­
egyenesedett a küszöbön és visszafordult. Hosszan, 
hosszan, sokáig, elmerengve és végtelen szomorúsággal 
tekintett a kapitányra. Azután eltűnt.

Von Schröck a ház falának dűlt és behunyta a sze­
mét. Mint egy opiumgolyó, úgy elkábitotta ez a tekintet.

Arra ébredt, hogy egy távoli kaszárnyából a ta­
karodó anyás, melankóliás, gyöngéd, álomba ringató 
melódiáját hozta felé az esti szellő.

Mit tegyen ? Érezte, hogy ez méltatlan ehhez a 
találkozáshoz, de mégis bement a házmesterhez, leírta 
a leány külsejét és megkérdezte, hogy kicsoda. A ház­
mester rendőr volt és nagy tisztelettel fogadta a kapi­
tányt. De kijelentette, hogy olyan leány, amilyent a 
kapitány leirt: a házban nincs, nem lakik. Bizonyosan ? 
Egészen bizonyosan. Talán látogatóba jött csak ?

Von Schröck kirohant és majd éjfélig állt posz­
tot az utca bejáratánál. Hasztalan. Ha valóban látoga­
tóba érkezett a leány a házba, alighanem éppen azalatt 
távozott onnan, amialatt a kapitány a házmesternél 
utána érdeklődött.

Schröck Camill, császári kapitány a bosnyák va­
dászoknál, éjjel kettőkor elutazott Budapestről, anélkül, 
hogy megtudta volna, hogy ki volt az, aki megdobog­
tatta szivét. Csak amikor kocsiba szállt a nagy téren, 
kérdezte meg a kocsist, hogy hogyan hívják azt a két- 
házas kis utcát, amelynek szájánál éjfélig várta a fehér­
ruhás kisasszonyt. A kocsis úgy látszik nem tudta az 
utca nevét, vagy túlságosan sok kadarkát ivott a Vö­
rös Kézihez címzett kocsmában, elég az hozzá, hogy 
igy felelt:

— Üröm-utca ...
— Üröm utca — ismételgette a kapitány és meg­

adással hajtotta le a fejét.
Egy pillanatig sem volt kétségben a találkozás 

jelentőségét illetően. Azonnal megcsinálta végrendeletét, 
meggyónt és megáldozott — húsz év óta először, egy­
ben persze utoljára is — és három hét múlva elesett.

Ezt a három hetet valósággal mámorban töltötte, 
kábultan. Az arca megnemesült, átszellemült, kifino­
modott. A szeme álmodozón tekintett egy távoli és 
ismeretlen világ felé, a zászlóssal, aki a trén parancs­
noka volt és költő, verseket mondatott magának és 
egyszerre felismerte a Trisztán-zene szépségeit, amelyek 
eddig rejtve voltak előtte.

Sebesülése után még egy óra hosszat élt von 
Schröck kapitány és utolsóul ezt sóhajtotta, boldog 
szomorúsággal:

— üröm- utca . . .
A medikus s a zászlós összenéztek a elmúló fe­

lett. Von Schröck ugyanis egyetlen szót sem tudott 
magyarul.

Hogy mit jelentett az Üröm-utca az életében : az 
a végrendeletéből derült ki, amelyben a zászlóst, ki 
trénkommandáns és költő volt egyben s kit a kapitány 
különösen kedvelt, megbízta azzal, hogy az ibolyaszin 
szemű hölgyet okvetlen derítse fel s adja át neki em­
lékül a Schröck-család elárvult pecsétgyűrűjét. A zász­
lós Pestre utazott és a legnagyobb lelkiismeretességgel 
kihallgatta a kis utca mindkét házának összes lakóit.

De senkinek sem akadt olyan ismerőse, akire a 
kapitány leírása ráillett volna . . .

gjr™™™™iT^™7T™™4-Dorsay7Roger&Gallctparföiiiök7puderek, I
I COly, ttOUDlfifUl»* szappanok és az Összes illatszer- és koz- I 
I metikai cikkek Ifj. GÁBOR ANDOR és Társa IV., Régi pósta-utca 10. sz. j
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Budapesti szanatóriumok és gyógyintézetek:
Rheuma, Ischias, csont- és izületi bajok utókezelése. zANDER-gyógyintézet-* ' , ' ,, ben. Semmelweis-utca 2,
Jelentkezés előtt forduljon kezelőorvosához KossuthLajo<-utcasarok

Hosszabb ideig bennlakással megfigyelt ■% ■ a Ml m intézet, 
egészséges és vérrevizsgált bőtejti dadák 11 U | n fl- III., SZÍV~U. 69. 
felett állandóan rendelkezik az orvosi Telefon: 93—22.

Cebészeti, Szülészeti, Nőgyógyá­
szati és Urológiai osztályok 

a DR. PRJOR-SRNRTORIUMBRN
Budapest. Vili., Vas-utca 17.

Svábhegyi Liget-Sanatorium
klimatikus diétás gyógyintézet, bel- és idegbetegek részére.

Bőrgyógyitás és orvosi kozmetika
Dr. Justus kerb, főorvos intézete, IV., Ferenc József-rakpart 26.

(fpír-ja/á^

Park ünnepély. Múlt számunkban megemlékeztünk 
már arról az ünnepélyről, melyet junius 30-án az Amerikai 
Gyermeksegélyző Akció javára rendez A Társaság szer­
kesztősége. Az ünnepélyre a meghívókat is kibocsátottuk 
már, az ünnepély háziasszonyai és házikisasszonyai pedig 
pénteken értekezletet tartottak a Gellért-szálló parkjában, 
A Társaság pavilonjában, hol részletesen megbeszélték 
a teendőket. Elhatározták, hogy háziasszonyi, illetve házi- 
kisasszonyi jelvénynek a kötényt választják, a szalagos, 
csipkés batiszt-kötényt. Aki azonban nem rendelkezik 
köténnyel, az az ünnepély estjén a pénztárnál is átve­
het kötényt, ötven darabról gondoskodott a rendezőség 
a résztvevők számára. Minden házikisasszonynak külön 
fenntartott asztala lesz, az erre vonatkozó bejelentések 
vagy A Társaság szerkesztőségébe (Telefon : J. 55—40), 
vagy közvetlenül Miakich Károlyhoz (Telefon: J. 58—58) 
intézendők. A házikisasszonyok értekezletén részt vett 
Bánlaky Géza, a Gellért-szálló igazgatója is, ki nagy 
áldozatkészséggel és lelkesedéssel az ünnepély estéjére 
egy bar felállítását és vezetését vállalta magára. A bar- 
helyiség A Társaság pavillonja lesz, melyet erre a célra 
külön átalakítanak s itt a társaság köréből lelkes ama­
teur zongorások és énekesek fognak bar-dalokat előadni. 
Ugyancsak Bánlaky Géza igazgató jóvoltából a nagy 
terrasz lampion-diszben fog ragyogni ezen az estén s 
külön meg kell említenünk, hogy ez lesz az első alka­
lom, mikor a Gellért-szálló összes helyiségei kizárólag 
egy zártkörű társaságnak állnak rendelkezésre. A tánc­
verseny részleteit is megvitatták a házikisasszonyok. 
Erre a versenyre nevezni a helyszínen lehet, éjfélkor 
kifüggesztik a résztvevők névsorát s ugyanakkor Kelemen 
Ernő vezetésével amateur bookmakerek fogadást nyit­
nak a verseny győztesére és helyezettjeire. Bármelyik 
résztvevő párra lehet fogadni majd különböző oddsokkal. 
A táncverseny szavazólapja a belépőjegy egyik szel­
vénye, úgy hogy mindenki, aki megjelenik az estén, 
birtokában lesz egy szavazólapnak.

A délután 6 órakor kezdődő gyermekünnepély és 
amateurfénykép-verseny iránt is rendkívül nagy az 
érdeklődés. De még nagyobb az érdeklődés a nagyok 
mulatsága iránt, már eddig is ötven hatvan asztalbe­

jelentés történt ; külön fenntartott asztalai lesznek a 
kluboknak és evezősegyleteknek s az előzetes névsorból 
s a meghívottak jegyzékéből megállapítható, hogy min­
denki ott lesz a idei saisonnak ezen az utolsó fényes 
mulatságán. A Társaság külön számát, melyet erre az 
estére adnak ki, mindenki megkapja. A külön-számban 
az idei saison rövid összefoglaló története lesz. A jóté­
konycélra rendezendő rulette-játék iránt is nagy az ér­
deklődés és külön, még egyszer hangsúlyozzuk, hogy a 
tánc, a tánc és ismét a tánc lesz ennek az estének 
főattrakciója, melyhez a zenét ifj. Berkes Béla zenekara 
fogja szolgáltatni. Jegyek már e hét végén válthatók 
A Társaság szerkesztőségében (IV., Muzeum-körut 1. 
IV.) és az Országos Kaszinó huszárjánál meghívó elő- 
mutatása mellett. Az ünnepélyen utcai ruhában kell 
megjelenni, záróra nincs és a 100 K-ás belépődíjon 
kívül semmiféle más jótékony adakozás nem lesz.

*

Az első magyar Derby. Nagy ünnepe volt vasár­
nap a magyar versenysportnak. Ekkor került ugyanis 
kiküzdésre az első magyar Derby. A szűk alagi pálya 
nem alkalmas arra, hogy a Derbynek méltó keretet 
nyújthatott volna és mégis minden sportembert ünnepi 
érzés fogott el, amikor az első magyar Derby aspi­
ránsai megjelentek a parádénál. Horthy Miklós kor­
mányzó és József főherceg családjukkal együtt, az egész 
mágnásvilág s a sportsmanek összes előkelőségei élén 
nemcsak hivatalos díszt, de egyúttal szint és melegsé­
get adtak a nagy napnak, amely évtizedek vágyainak 
megvalósulását hozta. A nagy mérkőzés lefolyása egyéb­
ként megfelelt az általános várakozásnak. A tünemé­
nyes szerencséjü pölöskei ménes Vatiniusának szinte 
csak egy sétájába került, hogy gazdájának megszerezze 
a 200.000 koronás dijat. S ha már az első magyar 
Derbyről szól a krónika, nem szabad megfeledkeznünk 
egy kiváló sportsmanról, akinek több évtizedes siker 
után megadatott az a dicsőség, hogy az ő tenyészeté­
ből került ki a háromévesek legnagyobb erőpróbájának 
első győztese. Amikor a verseny lefutása után Vatiniust, 
annak tenyésztője Luczenbacher Miklós a birói páholy 
előtt elvezette, olyan ünneplésben részesítették, aminőt 
már régen nem látott az alagi versenytér ódon tribünje.

Szemlét tartottunk a nagy sokaságban s a meg­
jelentek közül a következő neveket sikerült feljegyeznünk:

Gr. Batthyányi Elemér és Gábor, Pallavicini György őrgr., 
gr. Mikes Ármin, hg. Festetics Tasziló, gr. Bissingen Nándor, 
Fáy Béla, Nemeskéri-Kiss Pál, gr. Festetics György, Nemeskéri- 
Kiss Géza és felesége, gr. Teleki László, Dréher Jenő és csa­
ládja, hg. Odescalchi Béla, br. Szentkereszthy Béla, Huszár Ele­
mér és felesége, gr. Andrássy Sándor, Weszely Tibor és felesége, 
Marsó László és felesége, Rapaich Richárd és felesége, gr. Bolza 
Rezső és felesége, gr. Zichy Béla Rezső, gr. Cziráky György, ifj. 
gr. Zichy János, hg. Hohenlohe, br. Born Frigyes és felesége, gr. 
Vay Arthur és felesége, gr. Forgách István, gr. Károlyi László és 
családja, gr. Széchenyi Hanna, Fáy-Halász Gida, Jarosch Sándor, 
Csernovits Arzén, Jeszenszky Elemér, gr. Szapáry Iván, Nádossy 
Imre, Álgya-Papp Sándor és felesége, Kállay Tamás és felesége, 
Köpesdy Elemérné és leánya Manci, Hatvány Ferencné, Lukács 
Lucy, br. Madarassy-Beck Zsuzsánna, Mehlik Andor és felesége, 
lssekutz Gyula és felesége, Hübner Rezső lg. és felesége, Salacz 
Oszkár és felesége, Lipthay László, Luczenbacher Miklós és 
Raoul, Blaskovich Aladár, Dobokay Béla, Bárczy István, Artner 
Dezső és felesége, Sibrik Sándor és felesége, Farkas László, 
Folis Jenő, Dőry Hugó, br. Zsigmondy Jenő, br. Inkey Antal, 
Magyar Gyula altb., Egyedi Arthur, gr. Pejacsevich Albert, Ku- 
binyi György ezr., br. Lipthay Béla, br. Harkányi Andor és leánya, 
Szemere Kálmán és Béla, Kobelrausch Gyula, Bercelly Jenő, gr. 
Batthyányi Gyula, gr. Erdődy Rudolf, gr. Sigray Antal, gr. Cse- 
konits Sándor, gr. Széchenyi László, gr. Széchenyi Péter, Horthy 
István és felesége, Horthy Zoltán, Horthy Jenő, Barsy Aladár, 
Leky István, gr. Wenckheim Dénes, gr. Wenckheim József, Ha­
lász Péter, Beretvás Farkas, Péchy Andor, br. Harkányi Sándor, 
br. Jeszenszky Károly, br. Radvánszky Gyula, Geist Gyula, Littke
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Jenő, Lipthay Lajos, Ráthonyi-Reuss Andor és családja, Perczel 
Miklósáé, Sibrik Sándor és felesége, Tiba Béla szds. és felesége, 
dr. Folkusházy Lajos, Szemző Gyula, br. Eötvös Ilona és Béby, 
Keresztes Arthur ezr., Thomka Zoltán, Egyedi Lajos, Tóth István 
és felesége, Bossányi-Havas Tibor szds., Duschenek Antal, Miákich 
Károly, Hegedűs Kálmán szds., Tarnóczy Béla, Guttmann Henrik, 
Thorday István ezr., Borbély Gábor, Madarassy Endre, Farkas 
ezr. és felesége, Benson Vilmosné, Stein Viktor és Rudolf.

*

A társaságból. Regatta, golfverseny, derby, motor­
csónakverseny, lovasünnepély, — delelőjén volt e héten 
a nyári sport-saison. Részletesen emlékezünk meg mind­
egyikről mai számunkban s igy rövidebb hir összefog­
lalásra alig akad. Meg kell emlékeznünk a Nemzeti Klub 
hétfői társas vacsorájáról a Dunapalota-szállodában, me­
lyen a klubnak csaknem valamennyi tagja megjelent 
báró Pásztély István és Rakovszky Menyhért vezetésé­
vel. Ugyancsak hétfőn rendezték a hunnisták a Hunnia 
csónakázó-egylet helyiségeiben hölgy vacsorájukat, me­
lyen megjelentek:

Hódossy Gida és felesége, Kunz József és felesége, Or- 
phanides János és családja, Pláner Gyula és családja, Báthory 
István és családja, Forgách Aladár és családja, Vük Ferenc és 
felesége, Titsch Gyula és felesége, Dáni Vilmos és leánya, Mayer 
Árpád és családja, Halászy László és családja, Zlinszky Zsuzsa, 
Markos Olivér és felesége, Szukováthy Imre és felesége, Éber 
Tihamér, Zorkóczy Tibor, Nyiry István, Köpesdy Elemér, Ná- 
dossy Imre, Vük Mihály, Fábry Géza, Markos Béla, Jármay Pál, 
Tőry Tibor, ifj. Kuzmik Pál, ifj. Zlinszky István, józsa Andor, 
Perczel Géza stb.

Ez összefoglaló híradás során jelentjük, hogy a 
»Táncos esték«, melyeket április 13-ától kezdve junius 
15-ig minden szerdán rendeztek a Gellért-szállóban, 
már befejeződtek. Gazdag erkölcsi és anyagi sikerük 
az utolsó estén, a ragyogó, lampiónos kerti ünnepélyen 
jutott tetőfokra. Az elért frappáns siker tudatában a 
rendezőség a »Táncos esték«-et ősszel valószínűleg 
megismétli. A Terület védő Liga javára igen tekintélyes 
összeg gyűlt össze, melyet következő számunkban ho­
zunk nyilvánosságra.

Junius hó 15-én a volt cs. és k. 15. huszárezred 
tisztikara szokásos bajtársias összejövetelét az Országos 
Kaszinó zöld termében tartotta meg.

Különös jelentőséget kölcsönzött ezen összejöve­
telnek József kir. főherceg Ő fensége magas megjelenése, 
ki este 9 órakor József Fetenc kir. főherceg i fensége, 
Algya-Pap Sándor vkt. ezredes és Wolnhoffer Emil 
százados parancsőrtiszt kíséretében a tisztikar által ren­
dezett estebédet részvételével kitüntette. Fejérváry Béla 
ezredes hódolatteljes szavakkal köszöntötte fel a magas 
vendéget, ki meleg szavakkal köszönte meg az üdvöz­
lést és az egységes Magyarországra ürítette poharát.

A fentieken kívül jelen voltak:
Rechnitz Kurt, Egry Zoltán ezredesek; Suhay Ferenc vkt. 

ezredes; Ratkovics Bódog, borosjenői Jeney István, Tarant Vik­
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tor, Franca János alezredesek; Laube Alfréd, Kremsner Fridolin, 
Wack Károly őrnagyok; dr. Gaál Menyhért orvos-őrnagy; osz- 
lányi Tagányi Zoltán vkt. százados; borosjenői Jeney Ferenc, 
nagyilosvai Ilosvay Lajos, mádi Papp-Szász Tamás, fülpösi és 
gárdonyi Bóné Rudolf századosok; Haász Aladár, Bérczy Károly, 
dévaványai Halasy Tibor, gárdonyi Gárdonyi Pál, Hauser László, 
Zsámboki Miklós, kundházai Kund Ede, Bogdán Iván főhadnagyok; 
Kovács Zoltán állatorvos; Gromann László, Adler-Rácz Antal, 
Hammersberg Miklós, Groák Lajos, Wack Géza, Sátory László, 
Hammersberg Viktor hadnagyok; Wack Keresztély alhadnagy és 
kopácselli Boér Lajos hadapród.

Itt emlitjük meg, hogy mai számunkban közöljük 
gróf Walterskirchen Lajosnak és feleségének, Spányik 
Alicenak arcképét. A fiatal pár esküvője junius 14-én 
volt Melkben. A házasság azért is érdekel bennünket, 
mert az ifjú asszony apja, dömeházi Spányik Béla, nyu­
galmazott tábornok, a forradalomig házparancsnoka volt 
a bécsi magyar testőrségnek, azelőtt pedig Ferenc Jó­
zsef és Károly királyunk szárnysegéde.

*

Regatta. A Hungária evezős-egyelet klubházából 
néztük végig szombaton és vasárnap az evezős-verse­
nyeket. A bécsiek, pozsonyiak és szegediek, valamint 
a budapesti evezős-egyletek élénk részvételével folyt le 
az idei regatta, melyen a Pannónia evezősegylet aratta 
a legszebb győzelmeket. A Margitszigeten hatalmas 
nézőközönség verődött össze s végig az újpesti rakpar­
ton táborozott az ingyen-publikum, ezrek és ezrek biz­
tató kiáltásai kisérték a versenyzőket s a célnál való­
ságos diadalorkán köszöntötte a győztest.

Csak őrülnünk kell, hogy a gyönyörű Dunán mégis 
lassan-lassan élénk vizi- élet fejlődik. A nemrég meg­
tartott motorcsónakverseny s a mostani népes mező­
nyök a regattán arra mutatnak, hogy kezdjük megsze­
retni és kihasználni ezt a nagyszerű sport-területet. Végig 
a versenypálya mentén fürge motorosok száguldoztak 
és a vasárnapi csónakázó-kirándulók egész raja röpkö­
dött a sziget körül. Mint versenyen kívüli szám élénk 
feltűnést keltett két vasárnapi fekete trikós hölgy, kik 
mint napbarnított najádok himbálóztak egy szivarszerü 
csónakon, lelkes evezőcsapásokkal röpítve a szivart 
ismeretlen céljai felé. Az evezős-egyletek klubházainak 
terasszán a meghívott előkelő közönség nagy figyelem­
mel kisérte őket. Minden figyelem, szorongó várakozás 
és lelkesedés azonban mégis csak a versenyzőké volt 
és amilyen öröm kisérte a pozsonyiak győzelmét, olyan * 
részvéttel könnyezték meg a Hungária junior-nyolcasá­
nak pechsorozatát, melynek záródisze egy start előtti 
evező-villa eltörése volt s ez azán lehetetlenné tette a 
derék nyolcas indulását is.

A junior-nyolcas bánatát azonban alaposan ellen­
súlyozta a szenior-négyes fölényes győzelme a verseny 
második napján. Viszont a kétnapos verseny külső 
képének nagy kárára volt a borús idő, a hölgyek eső­
köpenyegekbe burkolóztak, nem virítottak a színes 
nyári ruhák és bánatos párába rejtőzött a sziget üde 
zöldje. Horthy Miklós kormányzó és családja a Hun­
gária csónakház erkélyéről nézték a versenyt, ugyancsak 
a klub vendégei voltak Bethlen István gróf miniszter- 
elnök és felesége, gróf Ambrózy Lajos, Farkas Edith, 
Gömbös Gyula, id. Cséry Lajos és családja, gróf 
Széchenyi Mihály, belatini Braun Géza és családja, 
Szmrecsányi Ödönné, stb. stb.

*

Esküvő. Dr. Várady Jenő és Lányi Dódy folyó 
hó 23 án déli 12 órakor tartották esküvőjüket az egye­
tem templomában.
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A Gizella-felepi Dunaszanatórium é* a park.

Gizella-telepi „Dunaszanatórium“. Egészen közel 
Budapesthez, ott, ahol a hatalmas Duna-folyam keleti 
irányát délire változtatja, árnyas erdőkkel koszoruzott gyö­
nyörű hegyvidéket találunk. E hegyvidék legszebb rész­
lete Visegrád és Dömös között található, melynek egyik 
kupalaku magaslatáról nemzeti múltúnk legfényesebb 
korszakának emléke, Visegrád királyi várának rom­
maradványa vonja magára figyelmünket. Ezeknek a 
felhőkbe nyúló történelmi emlékeknek lábainál höm­
pölyögnek el az erő méltóságos nyugalmával északról 
dél felé a Duna hullámai. A folyam széles völgyét a 
földfelület tündéries alakulásai veszik körül. A visegrádi 
oldalon a kupalakban emelkedő hegyekkel szelidebb 
lejtők váltakoznak. Megtaláljuk ezeket az alakulásokat 
a túlsó parton is, de itt már a magasba szökkenő zor 
dón sziklás hegyek is növelik a tájék változatosságát.

Völgyön és hegyen virágokkal tarkázott buja fü- 
tenyészet és az erdők fáinak árnyékot adó lombsátora 
tanúskodik lépten-nyomon a természet erőinek örök 
életéről. De kitárulnak a szemlélő előtt az emberkéz 
munkájának eredményei is. Virágzó községek eleven 
hatású képei illeszkednek bele a természet által meg­
alkotott gyönyörű keretekbe s valamennyit gondosan 
miveit kertek, szántóföldek, gyümölcsösök és szőlő- 
ültetvények veszik körül. Az egész vidék szépsége oly 
elragadó, hogy azt egy messze idegenből Visegrádra 
került, kitűnő Ízlésű és sokat tapasztalt látogató már 
századokkal ezelőtt csak a paradicsom kertjével tartotta 
összehasonlíthatónak. Ezen a remek vidéken, közvetlen 
a Duna-folyam mellett, egy gyönyörű árnyas erdővel 
borított hegy lábánál, minden zajtól félreeső, derült 
éghajlatú, tiszta és pormentes, ózondus levegőjű, regé­
nyes szépségű helyen fekszik a Gizella-telepi Duna­
szanatórium klimatikus gyógyhely és vizgyógyintézet. 
A fürdőtelepet övező árnyas erdőnek jól gondozott 
sétautjai a legszebb és elragadó kilátáshoz vezetnek és 
sűrűn el vannak látva pihenőpadokkal és lugasokkal. 
Ezenkívül a kirándulóhelyeknek oly gazdagságával van 
megáldva a fürdő környéke, amilyenben táj szépségek­
ben bővelkedő hazánkban is csak kevés helyen gyö­
nyörködhetnek még a természet barátai. Mindezekhez

T\/lI A” U sh c! 7^] n Clr C? S szabó és sportruha-készítő 1885 óta
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a kirándulóhelyekhez virághimes réteken és lombos 
erdők fái között juthatnak el az érdeklődők. Közülök 
különösen felemlitjük : a Nyalka-bércet, Ágas-völgyet, 
Borjú-fejet, Lepence-patak völgyét, Király vadász-kuny­
hóját, Ördög'malmot, Apátkuti-völgyet, Úrbéresek erde­
jét, Visegrádi fellegvárat, Salamon-tornyát, Diós-völgyet, 
Csúcshegyet, Prédikálószéket, Hubert-kunyhót, Szőke- 
forrási völgyet, Vadászkastélyt, Doboshegyef, Ördög­
ormát, Dobogókőt.

A Gizella-telepi Dunaszanatórium erdőséggel övezett, 
szubalpin fekvése, pormentessége, derült és enyhe hegyi 
égalja, ingadozást alig mutató hőmérséke, a ködnek 
teljes hiánya és különleges orvosi berendezései, úgymint: 
a modern gyógy tudomány követelményeinek megfelelő 
külön férfi- és női osztállyal ellátott vizgyógyintézet, 
szénsavas- (nauheimi), villanyos-, sós-, lég- és napfürdők.

.
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József Ferenc főherceg a Gízella-felepen Szeszlér Hugó és 
dr. Tausz Béla társaságában.



dunai strandfürdő, villanyozás, massage, hizlaló- és 
soványitó kúrák folytán a legkedveltebb egészségügyi 
intézménye lett Budapest környékének.

A Gizella-telepre az ország bármely részéről, a 
Budapest—Pozsony—Wieni vonalon vasúton és a Dunán 
hajóval könnyen lehet eljutni. A fürdő vasútállomása 
Nagymaros-Visegrád, mig a M. F. T. R -Társaság Eötvös­
ién állomásáról induló hajók naponta hatszor kötnek 
ki a telepen.

Ezen ideális fekvésű és a múlt évben újonnan 
átalakított szanatóriumot tüntette ki egyik elmúlt vasár­
nap legmagasabb látogatásával József Ferenc királyi 
herceg Ő Fensége. Délelőtt 10 órakor robogott be a 
szálloda elé az automobil, amelyet dr. Scheuer Róbert 
mérnök vezetett. A fenséges ur mellett dr. Szeszlér 
Hugó rendőrfőkapitány foglalt helyet. Egy másik auto­
mobilban gróf Károlyi István és Sibrik főhadnagy ültek. 
Az illusztris társaságot dr. Tausz Béla, a szanatórium 
vezető főorvosa fogadta és a királyi herceget egy első 
emeleti lakosztályba kalauzolta, melynek erkélyéről 
gyönyörködve szemlélte a vadregényes tájat, mely a 
kanyargó Dunát szegélyezi.

Délben az étterem Dunára nyíló terraszán terítettek 
ebédre, majd azután számos fürdővendéget tüntetett ki 
megszólításával Ő Fensége. A társaság délután 6 óráig 
maradt a fürdőtelepen, a szanatórium kertjeit, vizgyógy- 
intézetét megtekintették és Ő Fensége a látottak felett 
legmagasabb tetszésének adott kifejezést.

A fürdővendégek közül sebtében a következőket 
jegyeztük fel :

Justh József cs. és kir. kamarás, Baumgarten Ferdinánd 
közigazgatási biró, Mandello Gyuláné, Tamássy Edith, Kulcsár 
Baby, Neugebauer Kornél, Burányi Béla és felesége sto. stb.

A Magyar Golf Club nemzetközi golf versenye a 
Svábhegyen. Négy napon át valóságos nemzetközi talál­
kozóhely volt a Magyar Golf Club svábhegyi pályája, 
ahol jóformán az összes Budapesten tartózkodó külföldi 
előkelőségek megjelentek a versenyek alatt.

A háború előtti évek óta játékosainknak nem volt 
alkalmuk erejüket a külfölddel összemérni. Az idei ver­
seny elé nagy érdeklődéssel néztünk, mert az erősen 
fejlődött magyar játékosokkal Baron Wulf von Flotow, 
Németországnak ezidőszerint legjobb játékosa és Capt. 
Brown, az utolsó amerikai békebajnokság helyezettje 
és még számos kiváló angol és amerikai játékos került 
szembe. A verseny eredménye a legvérinesebb remény­
kedőket is kielégítette, mert Gyurkovich Béla magyar 
bajnok, bár a verseny előtti napokban erős láza volt 
és meglehetősen indiszponáltan játszott, az első dijat 
biztosan vitte el a német bajnok elől, sőt Capt. Brown-ot 
dr. Kovács Jenő is megelőzte.

Gyurkovich játékáról mást mint dicséretet mon­
dani nem lehet s a kitűnő külföldi vendégeken kivül 
nagy sikerrel versenyeztek még a mi részünkről : Lau- 
ber Dezső, gróf Csáky István, Jármay Géza, Gyurkovich 
Gitta és Beck Mariette. Külön kell megemlékeznünk 
Gyurkovich Bélánéról, aki oly klasszist képvisel, ami­
lyet női játékosban még nem láttunk. Méltó ellenfele 
ma az egész kontinensen nincs.

A verseny után ünnepélyes díjkiosztás volt ; gróf 
Andrássy Géza és lovag Wahl Oszkár ajánlottak fel 
egy-egy gyönyörű tiszteletdijat. A versenyen mint nézők 
megjelentek :

Troubridge admirális, Gorton tábornok, Cardezza amerikai 
meghatalmazott miniszter, Mr. Bowden, a gyermeksegélyző akció 
vezetője, Grant Smith amerikai keresk. megb., Mr. Bell, T. N. 
Newson és felesége, sok .angol és amerikai tiszt, Weiss Manfréd 
családja, özv. Hevesi Ödönné, báró Madarassy-Beck Gyula, 
Hatvány Károly báró, lovag Wahl Oszkárné, Kismartoni Henrikné, 
özv. Krémemé Radisich Georgine, Reuss államtitkár és családja, 
Lauber Viktorné és leánya, Chorin Ferenc, Ujházy alezredes, 
Dobay Aurélné, Kiss Adolf és még nagyszámú sportkedvelő.

A Golf Club most minden hónapban versenye­
ket rendez, a nyáron pedig egy nagy németországi tú­
rára indul. A magyar bajnokságokat szeptemberben 
rendezik meg. A legutóbbi időkben a budapesti társa 
ság igen sok, főleg hölgytagja jelentkezett felvételre a 
clubnál, úgy hogy nemsokára pezsgő golf-életről szá­
molhatunk be. (L. B.)

A wieni Modepreis befutója. 1. Vatinius. 2. Gyere velem.
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Gaál Franciska. A volt 
Dunaparti Színház nem igen 
örökítette meg nevét a szín­
művészet történetében. De 
egy érdeme mégis maradt: 
itt fedezték föl Gaál Fran­
ciskát, ezt a nagyon bájos, 
nagyon finom és nagyon te­
hetséges szinészleányt. Ami­
kor a vörös bársonyfüggöny 
előtt először jelent meg kis 
törékeny alakja és szinte 
meghatóan kedves arca : a 
közönségen végigsuhant a 
várakozó elragadtatásnak az 
a forró hulláma, amely csak 
a legünnepeltebbeknek jár. 
Ahogy nagy csodálkozó, me­
sekék gyerekszemévelésapró 
porcellán kezeivel kisérte a 
szomorú kis chansont, ame­
lyet meleg kifejező hangján 
énekelt, mindenkiérezte,hogy 
itt most, a szemük láttára, egy 
egészen uj és egészen különös 
egyéniségű diseuse születik.

Voltaképpen gyerek 
még és csak most fog kike­
rülni a Vígszínház iskolájá­
ból, de amit meg lehet ta­
nulni, azt máris mind tudja 
tanulni, — az szerencsére

A Királyi Magyar Automobil Club motorkerékpárversenye. Feledy Pál, az egyik győztes a célnál. 
A célbírók tagjai közt: Márkus ezredes, Vojnich Miklós báró, Kobek Kornél, Lipthay Imre báró.

Pobuda felvétele.

és amit nem lehet meg- 
eredettől fogva benne van. 

Kisebb-nagyobb naiv és drámai szerepekben is föltűnt 
már s ha talentumának helyet akarnánk kijelölni — 
amelyet azonban természetesen csak komoly színészi 
munka, szorgalmas tanulás és megfelelő elmélyedés után 
szerezhet meg magának —, akkor valahol Medgyasszai 
Vilma és Bayor Gizi közé kellene kerülnie. Gaál 
Franciskában minden megvan, hogy odafejlődhessék, 
ahol mi látni szeretnők, remélni kell, hogy a szeren­
cséje is meglesz hozzá. Ehhez pedig elsősorban az kell, 
hogy jó művészi vezetés kezébe kerüljön, főleg, hogy 
itt maradjon Budapesten és mert csak a főváros külön­
leges légkörében virágozhatik ki az olyan tehetség, mint 
az övé. A művészet és az élet aranykapujában szeretettel 
kell köszöntenünk Gaál Franciskát, akiben a magyar 
közönség bizonyára még sok és nagy örömét fogja lelni.

A Bihariak és Nagyváradiak Szövetsége junius 
27-én az oláh megszállás elől menekült szegénysorsu 
bihariak és nagyváradiak segélyezésére Szent László- 
emlékünnepet rendez. Délelőtt 10 órakor ünnepélyes 
nagymise lesz a Mátyás-templomban, este 9 órakor 
pedig estély a Gellért-szálló télikertjében és parkjában.

*

A Ludovika Akadémia sportünnepe. A Ludovika 
Akadémia junius 24-én délután az Akadémia parkjában 
sportünnepet rendez. Az ünnepély 5 órakor kezdődik.

*

A korona külföldi értékelése a ifiult napokban fokozatosan 
lemorzsolódott s ez „memento“ legyen mindenkinek, hogy azon 
cikkekben, melyek ma már nálunk sokszorta olcsóbbak, mint 
bárhol a külföldön, sürgősen kell bevásárolnia. Ilyen cikkek pél­
dául a zongora és egyéb hangszerek, melyeket most Sternberg 
hangszergyár a saját (önköltségi) árain mélyen alul árusít a 
Rákóczi-ut 60. sz. Zenepalotájában.

Halálozások, zichi és vásonkeői Zichy István gróf 
földbirtokos, volt országgyűlési képviselő, Zichy újfalun 
csendesen elhunyt. Halálát Zichy János István gróf, 
mint fia ; Zichy János István grófné, szül. bánhorváti 
Horváth Alice, mint menye ; Zichy Antal gróf, mint 
unokája és Zichy Kázmér gróf, mint öccse, valamint 
kiterjedt előkelő rokonság gyászolja.

lőrincbányai ifj. Littke Jenő műegyetemi hallgató 
folyó hó 1-én délután 6 órakor, ifjú életének 20-ik 
évében, baleset következtében váratlanul elhunyt. Halá­
lát szülei lőrincbányai Littke Jenő máv. üzletvezető 
és neje szül. Komáromy Mariska és testvérei Kálmán 
és István, valamint kiterjedt rokonság gyászolják.

Sportárjegyzéket frankó küld Kertész Tódor.
*

A kék mazur 30—45-ik előadása lesz a héten a Király- 
Szinházban, melynek nézőtere minden este megtelik a kitűnő 
operett előadásaira.

A Magyar Színház évadzáró előadásai. A nyári szünet 
előtt utolsó héten játszanak a jövő héten a Magyar Színházban. 
Szombaton és vasárnap a Cárevicset, pénteken a Búzavirágot, 
szombaton délután a Terikét, vasárnap délután pedig a Kaméliás 
hölgyet adják.

A Belvárosi Színház utolsó hetének műsorát a szezon 
három legnagyobb sikerű vigjátéka tölti be.

Utolsó héten játtsza az Andrássy-uti Színház nagysikerű 
szezonzáró műsorát: Szőllősi Zsigmond és Kurt Goetz nagyha­
tású darabjait, a Tobbyt és a Lojzit, továbbá a pompás kisérő 
műsort és magánszámokat.

,BRBY‘‘ fiYtRMlKROCSIBYfiRRÍSZVfflYTRRSflSflB
Budapest, IV., Ferencz József-rakpart 1. Tel.: József 81—16.
Ajánlja saját készitményü fekvő, fedeles-összecsukó és sport-gyermekkocsi- 
gyártmányait. Javítóüzeme vállalja bármilyen typusu gyermekkocsi javítását 
________ és átalakítását.

HOEPFNER HERM. m. kir. udv. szállító. 
Alapittatott 1854.

Csipkék, függönyök, fátyolok, hímzések, 
női divatcikkek a legjobb minőségben.
IV., KORONA-UTCA 6. szám.

(Ugyanazon ház, mint előbb Koronaherceg-utcai oldalán.'

I
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Fischer J. ?SV- zsák- és ponyvagyára
Budapest, Nádor-u. 31/33. a legolcsóbb.

Eljegyzés. Néhai ötömösi Geréby Gyula lajos- 
mizsei földbirtokos és neje, literáti Vágó Margit leányát 
Margót eljegyezte Hoffer József földbirtokos, dr. Hoffer 
József kiskunfélegyházi földbirtokos és neje Endre 
Szidónia fia.

*

Házasság, beniczei és micsinyei Beniczky Aladár 
cs. és kir. kamarás és neje magyar-gyerő-monostori 
báró Kemény Olga leányát, Márthát junius hó 21-én 
vezette oltárhoz Saj ószögeden dr. koltai Tóth Loránd 
m. kir. töldmivelésügyi miniszteri titkár.

*
Amikor túsznak vitték az uramat. . .

— A túszok találkozásának kétéves évfordulójára. —
Irta Nagel Marczellné.

Husvétvasárnap volt. Éjtél lehetett, csillagtalan, 
borús éjszaka, midőn erős csöngetés riasztott fel ben­
nünket. Magam siettem ki az előszobába ajtót nyitni 
és rémületemre három teljesen felfegyverzett vörös 
katonát pillantok meg, mellettük két civil, pisztollyal 
kezükben. Rettentően megijedtem, de volt még annyi 
lélekjelenlét bennem, hogy lehető nyugodt hangon meg­
kérdezzem, mit kívánnak ? Erre az egyik durván vála­
szol, hogy vezessem azonnal az uramhoz. Mind az öt 
nyomon követ az uram ágyához. Az egész egy pillanat 
műve volt, öt felfegyverzett egy fegyvertelennel szem­
ben. Az egyik pisztolyt fog rá és harsány hangon ki­
áltja: »A tanácsköztársaság nevében le van tartóztatva. 
Azonnal velünk jön !« Az uram ránéz, hosszú, csodál­
kozó tekintettel, nagyon sápadt lett, de egyetlen szót 
sem szólt. Kapja ruháit és öltözködni kezd. Én egész 
testemben reszkettem, az volt az érzésem, mintha meg­
fagyna a vér az ereimben ; úgy véltem elájulok, pedig 
itt segítenem kellene, tennem kell valamit, nem hagy­
hatom, hogy elvigyék, nem, az lehetetlen ... de mit 
tegyek, hogyan, mikép ? A tehetetlenség rettentő tudata 
fogott el kétségbeesve.

— Miért viszik az Istenért, hiszen nem tett sem­
mit, — mondom a terroristáknak remegő hangon.

— Parancs van rá, — volt a nyers válasz.
— És hová viszik ?
— A Markó-utcai fegyházba.
— Fegyházba az én uramat ? . . . — a hideg fut 

végig rajtam.
— Nem mehetnék én is vele, engedjenek, kérem 

— mondtam szinte könyörögve.
Az uram egy meleg pillantást vetett felém ; de a 

katona gorombán rászólt:
— Maga meg ne bámészkodjék,hanem öltözködjön !
Alig maradt egy pillanat, hogy egymástól bú­

csúzhassunk. Amikor az előszoba ajtajához érünk, az 
egyik hirtelen »állj«-t kiállt, erre a másik kíméletlenül 
megmotozza az uramat, zsebeit kifordítja, végigtapo­
gatja, akár egy fegyencet. Milyen fájdalmas volt ezt 
végignéznem. Az uram nyugodtan, biztatóan tekint rám, 
még ma sem tudom megérteni, hogyan viselkedhetik 
valaki oly nagyszerű önuralommal, mint ahogy akkor 
ő tette. Csak végtelenül sápadt volt. »A viszontlátásra!«

ID/S^CDITIÍ Irodabútorok, 
IKUULrLrV Javítóműhely
ECKSTEIN GYULA irodaberendezési vállalata
Budapest, IV., Párisi-utca 1. sz. I. em. Telefoni 126—06.
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KOSZTELITZ KALMAN |\
iBudapest, V.,'2)orottya-ulca 12. különlegességei

ez volt bátorító búcsúszava. Pedig milyen nagyon kétes 
volt akkor ez a viszontlátás! Amint később bevallotta, 
akkor úgy érezte, hogy örök időkre szól ez a búcsú; 
nem hitt bensőleg semmiféle viszontlátás lehetőségé­
ben. És mégis volt annyi ereje, hogy az ajtóküszöbről 
is visszafordult, barátságosan integetett és mosolyogva 
emelt kalapot — ha erőltetett mosollyal is —, mintha 
csak üzleti útjára indulna. Férfiasán ment el, éreztem 
szivemben legkétségbeejtőbb helyzetem mellett is, hogy 
büszke vagyok a magatartására. De milyen szegény 
vigasz volt ez ! Az ajtó bezáródott mögötte és alig pár 
pillanat múlva hallom az autó elrobogását . . .

Hát elvitték, ilyen borzalmas forradalom köze­
pette és én itt állok teljesen tehetetlenül! Ha érzést 
definiálni lehetne, úgy csak a teljes megsemmisülés 
érzésének nevezhetném azt, amit e förtelmes éjszakán 
át éreztem. Rémálomnak tűnt nekem, hogyan is volt 
lehetséges, hogy az én uramat, aki egész életében min­
dig csak jót tett, aki annyira szereti az embereket, aki 
oly magas emberi nívón áll, hogyan lehetséges, hogy 
őt letartóztassák, hiszen tudtommal csak bűnöst szabad 
bűnért letartóztatni! Ez volna tehát az uj erkölcsrend; 
hol itt az igazság f . . .

A világtörténelem minden forradalmának rémü­
letét átéltem e percekben.

Hosszú, mintha véget nem szakadó éjszaka lett 
volna ez, mintha soha többé nem virradna reggel. 
Végre hajnalodott. Minden perc örökkévalóságnak tűnt 
nekem, mig végre a kora reggeli órákban a Markó- 
utcai fogház hatalmas épülete előtt álltam. De hogyan 
jussak itt be, hiszen még a gyalogjáróhoz sem enged­
nek közel, senki semmi felvilágositást nem ad, az 
uramról egyáltalán semmit nem tudnak ! Istenem, hát 
hol keressem, hová forduljak, hogy nyomát találjam í 
Három napig jártam igy, napjában ötször-hatszor a 
Markó-utcai fogház elé, de mindig csak leparancsoltak 
a járdáról. Végre negyednap a vádbiztos elé engedtek. 
Remegve kérdezősködtem az uramról.

— Mikor vitték el ? — kérdezi.
— Vasárnap éjjel, — feleltem.
— Akkor mint politikai túsz a kőbányai gyűjtő- 

fogházban van.
További kérdéseimet leintette. Most tudtam csak 

meg, hogy mint túszt vittek el. Tehát a kőbányai 
gyüjtőfogházban. Megint egy fegyház! Mintha a föld 
égett volna talpam alatt, oly mohón siettem Kőbánya 
felé. A gyüjtőfogház nagy kapuja zárva volt, előtte 
várakozó tömeg, csupa lesújtott úriember, rengeteg is­
merős. Talán egy órahosszat vártam, amig kaput nyi­
tottak és beengedtek. A bejáratnál egy vörös katona 
állt, aki minden felvilágositást durván megtagadott, 
könyörgő kérdéseimre gorombán hallgatást parancsolt. 
Sajgó, nehéz szívvel, újból csalódva indulok a kijárat 
felé, amidőn egyik börtönőr láthatóan sajnálkozva rám 
tekint. Ha sajnál, csak jó ember lehet. Megszólítom.

— Kérem nagyon, nem tud semmit az uramról ? 
— Amidőn megnevezem, kicsit gondolkodik, aztán 
válaszolt:

Zongoraterem, Etolonsalon. Hangszerüzlet.
STERNBERG

Királyi udvari hangszer-gyár.
Budapest, VII., Rákóczi-ut 60. szám. (Saját palotájában.)



VACUUM ÉS SULFID VÁLLALAT R.-T.
Budapest, VI., Dalnok-utca 11—13. Telefon: 4—91. Alaptőke: 1,500.000
Szőnyeg-meeóvás, javítás, tisztítás, vétel-eladás. Lakás-takarítás, 

féregirtás, szobafestés. Tapétázás legizlésesebb kivitelben.

— Tegnap láttam, jól van és egészséges.
Látta és jól van, visszhangzik bennem ; mintha 

egy mennyország nyílna meg előttem ! Sírva fakadtam. 
Hazafelé minduntalan elgondoltam, milyen nagyon jó­
szívű ember ez a börtönőr.

Másnap óriási öröm ért. Viszontláthattam! Egy 
kis irodaszobába küldtek, ott kellett várakoznom, mig 
az őrök lehozzák. Közben szivettépő jelenetek játszódtak 
le előttem, csupa viszontlátás. Egyik megrenditőbb, 
mint a másik. Zokogó férfiak, kik sírva borulnak 
asszonyaikra, némelyik sirógörcsbe esett . . . Mindig 
megható, ha férfi sir, de igy zokogni, — ez leikébe vág 
az embernek. Rettentő nyugtalanság fog el, hogy fogom 
az uramat viszontlátni. Mikor elment, olyan bátor, olyan 
erős volt, nem tudom igy elképzelni! Határtalanul iz­
gatott voltam, a türelmetlenség láza gyötört, mintha 
nem tudnék tovább várni! Az Íróasztalnál a fogház- 
igazgató fia ült, egy tizenkétéves fiú ; ez gyermek még, 
ennek a lelke nem lehet megmételyezve, hozzá fordu­
lok. A gyermek felkel és maga megy érte. Néhány perc 
múlva visszajön, mögötte két szuronyos őr kíséretében 
az uram. Amidőn megpillantom — azt hittem kettétö­
rik a szivem . . . milyen végtelenül szenvedő volt az 
arca —, ijesztően sápadt, beesett szemekkel, ápolatlan 
hosszú szakállal ; alig lehetett ráismerni, olyan megtört, 
olyan elgyengült volt, mintha nem is ő lett volna. 
Hogy tud néhány nap egy embert igy megváltoztatni, 
mit tehettek vele, hogy igy kell viszontlátnom ! Érez­
tem, most támogatnom kellene, minden energiámat 
össze kell szednem, most jön az én nagy hitvesi fel­
adatom ! . . .

De nem bírtam, elhagyott utolsó csöpp erőm, — 
csak szótlanul karjaiba roskadtam! . . .

Négy nehéz héten át látogattam naponta a gyűjtő- 
fogházban. Huszonkilenc nap után sikerült derék mun­
kásainak kiszabadítani, verejtékes fáradozások után. 
Amikor a politikai megbízott bejelentette neki cellájá­
ban, hogy szabadonbocsátják, elhagyhatja a fogházat, 
az uram »lehetetlen« kiáltással fogadta. Már nem tudott 
hinni szabadságában.

Hazajövetelekor ragaszkodó tisztviselői, hűséges 
munkásai virágkertté alakították át otthonát. Deputá- 
cióba jöttek őt üdvözölni, s midőn megpillantották, 
sírva fakadtak.

Mi egymásra néztünk, mindketten egyet érez­
tünk ! . . . Ezt a kommunisták nem vehetik el tőlünk!...

Beisenycy Zénó és Metzner Ilona fia: Sámuel.
Gábor Móric festménye.

:g /
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Confetti.
irta Réthi György.

Bécs. Südbahnhof. Hátizsákos, kopottan öltözködő, 
sápadt asszonyok »hamsterolni« mennek. ()rákhosszat 
izzadnak a fojtott levegőjű harmadosztályú kocsiban. 
Ha kiszálltak, órákhosszat rójják a sziklás, meredek 
hegyi utakat, mig elérnek valami eldugott kis hegyi 
falut, hogy ott hosszas rábeszélések után drága pénzen 
megvegyenek egy kiló vajat és ötven tojást. Bécsben 
talán összevéve száz koronával többet kellene fizetni 
ezekért.

*

Laxenburg. A pályaudvar mellett kis, barokkstilü 
sárga villa fekszik. »Grüne Haus«, »Cafésalons«, Bieder-

........." =j
Uradalmaknak, gazdáknak, szövetkezetek­
nek, banyáknak, beszerzési csoportoknak

legmegbízhatóbb minőségű

munkásbakancsokat, tisztviselő- 
cipőket és finom női cipőárukat

nagybani árak mellett szállít az 
évek óta megbízhatónak elismert

MÜLLER L. K. És TÁRSA cég
BUDAPEST, IV., Károly-körut 4. sz., I. emelet. 
Számtalan elismerőlevél állami Intézetektől, szövetkezetektől és uradalmaktól.
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Kérje képes árjegyzékünket, melyet díjmentesen küldünk!

«I



PERZSASZONYEGEK &E„ÄA ü Toilettek és fehérnemüek kézi s géphimzése művészi kivitelben
ZAHRADIL m„^"£r VI., Király-utca 42.

w. wm *
II», A

mayer-hall. Hímzett selyemtapétás japán szalon. Hófehér 
empire-ebédlő. Finom, bűbájos nippek. Damaszttal te­
rített kis asztalok. Csillog rajtuk az ezüst. Boldog em­
lékezetű Erzsébet királynő villája. Most kávéház, kávé­
szalon. Két alázatos, szinte szótlan pincér. Talán udvari 
lakájok voltak valaha. Haboskávét szervíroznak. Egyedül 
vagyok a teremben. Huszonnégyágu faragott facsillár 
ontja a fényt. — Oh, itt mindent kapni. Amit parancsol. 
Záróra nincs. így délután kevesen vannak. De éjjel, ha 
Bécsben már záróra van, autón jönnek ide a »Herr­
schaften«.

Künn, a villa előtt a porban játszanak vézna, rosszul­
táplált munkásgyerekek. Alkonyodik. Uralkodói, elmúlt 
dicsőség — Schie- 
berek nyomorra 
épített pezsgős ha­
talma — és a 
»Badener Zeitung« 
utolsó oldalán ez 
a hirdetés:

»Azon hölgyet, 
ki szerdán a Grüne 
Haus japán sza­
lonjából egy vert 
ezüst puderesdo- 
bozt tévedésből 
magával vitt, kér­
jük, hogy azt ha­
ladéktalanul hozza 
vissza, mivel el­
lenkező esetben 
kénytelenek vol­
nánk a törvényes 
lépéseket meg­
tenni.«

Az úri közép- 
osztály teljesen 
eltűnt. Külsőben, 
testi erőben, ruház­
kodásában mélyen 
elmaradt a mun­
kásság mögött, pedig az is nyomorog. Egy volt száza­
dos most mozirendező és volt bajtársait úgy juttatja 
némi keresethez, hogy statisztáltatja őket a filmek tömeg­
jeleneteinél. K. u. k. főtisztek — mint lovas cowboyok, 
vagy sioux-indiánok.

*

A Porzellangassén magas szikár alak támolyog 
a rekkenő, benzinbüzös hőségben. A nadrágján vörös 
lampasz. A mellén három sor üres zsinór. Érdemrendek 
villogtak rajt valaha. Ételhordót cipel. Az ebédet, 
mely jaj de nyomorúságos, viszi haza a Mittelstands- 
kücheből. A háta megett csufondárosan nevet össze 
két csámpás Volkswehr-katona.

baláifalvi Kiss Gézáék gyermekei.

Katzelsdorf. Kis falu a magyar határhegység al­
jában. Duzzadó bátyus emberek jönnek át a a Lajta 
keskeny pallóján. A határcsendőr nem kér tőlük semmi 
határátlépési igazolványt. Miért? Legyint. »Az emberek 
a falukban voltak ennivalóért. Ezek a falvak úgyis a 
mieink. Burgenlandba mi már nem kérünk útlevelet. 
Ha a magyar őrt ki tudják kerülni, mi csak örülünk, 
ha minél több ennivalót hoznak . . .«

*

Wiener-Neustadt. A szomszédos Lajtaszentmik- 
lósról, Savanyukutról sokan járnak át az itteni 
gyárakba dolgozni. Sok itt a magyar »emigrált« 
munkás is. Ők és az osztrák agitátorok reggel-

től-estig iparkod­
nak meggyőzni a 
Lajtán túli »elvtár­
sat« a fehér ter­
ror rettenetességei­
ről és a nyugatma­
gyarországi osztrák 
csatlakozás áldásai­
ról. A határszéli 
józan »poncich- 
ter« pedig nem is 
felel rája, hanem 
előveszi a túlol­
dali hófehér kenye­
ret és füstölt sza­
lonnát. Ez beszél 
— a kutya ugat.

A schönbrunni 
kastély dísztermé­
ben varieté van. 
A mellette lévő 
volt külügyminisz­
teri villában bar. 
A Burg dísztermé­
ben szinielőadások 
lesznek. A császári 
zsúfolták össze. A

Landau műterem felvétele.

Sattelkammer kincseit egy szobába 
többiben angol katonák ásitoznak.

Az udvari istálló pompás lipicai paripái az 
»Approvisionierungs-Gesellschaft« konzerveit szállítják. 
A spanyol istálló, bennük Európa legművésziesebben 
belovagolt paripái, a pénzes Schieber urak és hölgyek 
rendelkezésére áll. A pénz már megvan. Most sikkes 
lett lovagolni tanulni. A Habsburg-ház kincset érő 
Neapolitanerjein.

Felelős szerkesztő : dr. ENDRŐDI BÉLA. 
Kiadótulajdonos : »A Társaság« lapkiadóvállalat. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal IV., Muzeum-körut 1. IV. emelet.
Telefon József 55 — 40. Hivatalos órák d. e. 10—1-ig. 

Nyomatott Pápai Ernő műintézetében Budapest. — Telefon 127—05.

Szőnyegek, szőrmék, függönyök pormentesitése és megóvása, szőnyegek mosása és javítása
Telefon: J. 10-72 

és J. 60-88. FISCHER VACUUM R.-T. VIL, Dob-u. 90. Te,e,oné‘ J:
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